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- Personal técnico de laboratorio:

Laborategi-burua / Jefe de Laboratorio

Sekzio-burua / Jefe de Sección

1. mailako analista / Analista de 1.ª

2. mailako analista / Analista de 2.ª

Laguntzailea / Auxiliar

- Adminis., buleg. tek., antol. eta lan izangaiak / 

 Aspir. admis., téc. de ofi cina, organ. y laborat.:

1. urteko izangaiak / Aspirantes 1.er año

2. urteko izangaiak / Aspirantes 2.º año

16.496

15.109

13.582

12.283

11.644

6.945

8.283
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14.190

13.840

14.190

13.582

12.585

11.616

15.477

15.477

13.907

13.907

13.907

12.927

11.644

11.644

11.510

12.845

11.644

16.015

14.190

15.477

15.477

15.184

13.907

12.891

12.283
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Tailerreko maisua / Maestro de Taller

2. mailako maisua / Maestro de Segunda

Kontramaisua / Contramaestre

Arduraduna / Encargado

Langilezain espezialista / Capataz Especialista

Peoi arrunten langilezaina / Capataz Peón ordinario

- Bulegoko teknik. / Personal técn. de ofi cina:

Delineatzaile proiektugilea / Delineante Proyectista

Marrazkilaria proiektugilea / Dibujante Proyectista

1. mailako delineatzailea / Delineante de 1.ª

Topografi ako praktikoa / Práctico de Topografía

Argazkilaria / Fotógrafo

2. mailako delineatzailea / Delineante de 2.ª

Kalkatzailea / Calcador

Argazki erreproduzitzailea / Reproductor fotográfi co

Planoen erreproduzitzailea / Reproductor de planos

Artxibari-liburuzaina / Archivero-bibliotecario

Laguntzailea / Auxiliar

- Dike eta kaietako tekn. / Téc. de diq. y muelles:

Dike-burua / Jefe de Diques

Kai-burua / Jefe de Muelles

Urpekariak / Buzos

- Antol. tekn. ofi zialak / Perso. ofc. téc. de org.:

Antol. 1. mail. sekzio-burua / Jefe de Secc. Organiz. 1.ª

Antol. 2. mail. sekzio-burua / Jefe de Secc. Organiz. 2.ª

Antolak. 1. mailako teknikaria / Téc. Organización 1.ª

Antolak. 2. mailako teknikaria / Téc. Organización 2.ª

Antolaketako laguntzailea / Auxiliar Organización

Artículo 3.º Vigencia y Duración.

El presente convenio tendrá una vigencia de 
tres años. Entrará en vigor a todos los efectos 
a partir del 1.º de enero de 2007 fi nalizando 
el 31 de diciembre del año 2009.

Quedará automáticamente denunciado a par-
tir del 1.º de noviembre del año 2009, pudién-
dose iniciar desde esa fecha las negociaciones 
para el Convenio Colectivo que lo sustituya.

Para determinar la composición de la repre-
sentación sindical en la Mesa Negociadora 
se tendrán en cuenta los resultados electo-
rales al 30 de junio del año 2009.

Artículo 9.º Disponibilidad de horas.

Con objeto de fomentar la estabilidad del em-
pleo en el sector y favorecer al mismo tiempo 
la necesaria adaptabilidad de las empresas a las 
necesidades del mercado, sólo aquellas cuyo 
número máximo de contratos temporales, 
incluidos los celebrados con las Empresas de 
Trabajo Temporal, sea igual o inferior al 10% 
de la plantilla podrán utilizar las medidas que 
a continuación se señalan. A efectos del cóm-
puto de dicho porcentaje, se tomará como 
referencia el mes anterior al de la utilización 
de dichas medidas y no se considerarán, a es-
tos efectos, como temporales los contratos de 
interinidad y los derivados de un contrato de 
relevo.

Si la representación legal de los trabajadores 
discrepase sobre el cumplimiento del citado 
porcentaje deberá iniciar el procedimiento 
señalado en el último párrafo de este artí-
culo. En caso contrario se entenderá que la 
empresa cumple con dicho porcentaje.

A) Dentro de la jornada ordinaria de trabajo, 
la Dirección de la Empresa podrá disponer 
de hasta un máximo de 65 horas anuales 
durante 2007 y siguientes, que podrá utilizar 

3. artikulua. Indarraldia eta Iraupena.

Hitzar men honek hiru urteko indarraldia izan-
go du, 2007ko urtarrilaren 1ean sartuko da 
indarrean ondorio guztietarako eta horrela 
iraungo du 2009ko abenduaren 31ra bitartean.

2009. urteko azaroaren 1ean automatikoki 
salatua geratuko da, data horretan bertan 
Hitzar men Kolektibo honen ordezkorako 
negoziazioei ekin ahal izango zaielarik.

 Batzorde Negozia tzailearen ordezkari tza sin-
dikalaren eraketa zehazterakoan, kontuan 
izango dira 2009ko ekainaren 30eko hautes-
kundeen emai tzak.

9. artikulua. Orduez balia tzea.

Sektoreko enpleguaren egonkortasuna sus-
tatu eta, era berean, enpresei merkatuaren 
premietara molda tzen lagun tze aldera, aldi 
baterako kontratuen gehienezko kopurua, 
aldi baterako laneko enpresekin egindakoak 
barne, plantillaren % 10etik beherakoa den 
enpresetan bakarrik erabili ahal izango dira 
ondoren aipa tzen diren neurriak. Ehuneko 
hori zenba tzeko, neurri horiek erabili aurre-
ko hilabetea hartuko da erreferen tzi gisa eta, 
ondorio hauetarako, ez dira aldi baterako 
kontratu tzat hartuko bitarteko kontratuak 
eta  txanda-kontratu baten ondoriozkoak.        

Langileen lege-ordezkariek uste badute enpre-
sak ez duela ehuneko hori bete tzen, artikulu 
honen azken paragrafoan aipatutako proze-
durari emango diote hasiera. Hala egin ezean, 
enpresak ehunekoa bete tzen duela ulertuko da.         

A) Lan-jardunaldi arruntaren barruan, Enpre-
sako Zuzendari tzak 2007. urtean eta hu-
rrengoetan 65 ordu erabili ahal izango ditu 
ustekabeko premiei edo produkzio-garai be-
reziei eran tzu teko, entrega epeak oso zeha-
tzak direnean eta hori ez bete tzeak eskaria, 
bezeroa eta abar gal tzea dakarrenean. Bai eta 
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tanto para atender emergencias o períodos 
punta de la producción, plazos de entrega 
con márgenes muy estrictos cuyo no cumpli-
miento pueda implicar la pérdida de pedido o 
de la clientela etc., como, en caso contrario, 
en momentos de disminución de la actividad 
por causas del mercado, cartera de pedidos, 
que puedan afectar al normal desarrollo de 
la empresa.

En cualquier caso, la utilización de las horas 
de disponibilidad a que se hace referencia en 
el párrafo anterior, no podrá implicar ningún 
incremento en la jornada anual que tenga 
establecida la empresa.

El aumento o disminución de las horas como 
consecuencia de la utilización de las horas de 
disponibilidad arriba mencionadas, podrá afec-
tar a la totalidad de la empresa, secciones de la 
misma o a trabajadores/as individualmente.

Para que sea de obligado cumplimiento la 
orden dada para atender lo anteriormen-
te citado, será sufi ciente y necesario, salvo 
acuerdo en cualquier otro sentido entre la 
Dirección de la empresa y la representación 
del personal, que se cumplan los siguientes 
requisitos:

1. Preaviso de 72 horas al personal afectado y 
a la representación del personal en la empre-
sa, con información por escrito de las razones 
que lo justifi can.

2. Cuando la utilización de la disponibilidad 
horaria consista en el aumento de horas de 
trabajo, éste se efectuará incrementando has-
ta 9 horas la jornada de los días que fi guren 
como de trabajo en los correspondientes ca-
lendarios de la empresa.

Excepcionalmente podrá la Dirección de la 
Empresa ordenar el trabajo en otros días 
distintos, excluidos domingos, festivos, puen-
tes y vacaciones, pero estos días no podrán 
exceder de 4 al año. En estos casos, la jor-

alderan tzizko kasuetan ere, hau da, merka-
tuaren eraginez jarduera gutxi tzen denean 
edo eskaerak urriagoak direnean eta honek 
guztiak, enpresaren garapen arruntean eragi-
na izan dezakeenean.

Edonola ere, aurreko atalean aipatutako or-
duak erabil tzeko ahalmenak ez du inola ere, 
enpresak ezarrita duen urteko jarduna han-
dituko.          

Arestian aipatutako orduak erabil tzeko ahal-
menaren ondorioz orduak gehi tzeak edo 
gutxi tzeak enpresa osoarengan, bertako se-
kzioengan edota langile bakoi tza rengan izan 
dezake eragina.

Aurrean aipatutako agindua derrigorrezkoa 
izateko nahikoa eta beharrezkoa izango da, 
Enpresako Zuzendari tzak eta langileen or-
dezkariek espreski bestelako erabakirik har-
tzen ez badute, ondorengo baldin tzak bete-
tzea:          

1. Ukitutakoei eta enpresako langileen or-
dezkariei hori justifi ka tzen duten arrazoi ida-
tziak 72 orduko aurretiaz jakinaraztea.

2. Orduez balia tzeak lanorduak gehi tzea ekar-
tzen duenean, enpresako egutegietan lanegun 
bezala zehaztuta daudenetako jarduna 9 ordu-
ra arte gehituz egingo da.   

Enpresako Zuzendari tzak, aparteko kasuetan, 
jarduera beste egunetan bete tzea agindu de-
zake, beti ere igandeak, jaiegunak, zubiak eta 
oporrak salbue tsiz, eta egun horiek ez dira 
urtean 4 baino gehiago izango. Honelakoe-
tan, lan-jarduna ez da 6 ordu eta erdi baino 
 gutxiagokoa izango, ezta 9 ordu baino gehia-
gokoa ere.

Jarduna aurreko atalean aipatutako egunetan 
bete tzen denean, txan dakako langileek goize-
ko edo arra tsal deko txan datan burutuko dute. 
Jardun jarraiko edo zatituko langileek goizeko 
jardunean soilik erabili ahal izango dituzte ordu 
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11.510

11.798

11.510

6.065

6.945

11.510

11.817

16.055

15.184

13.907

12.891

11.644

13.907

19.696

18.572

18.972

14.868

16.035

17.535

14.190

16.015

13.907

12.891

16.015

18.572

16.015
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Erizaina / Enfermero

Ekonomatoko saltzailea / Dependiente Economato         

Saltzaile laguntzailea / Auxiliar Dependiente

Ekon. 1. urteko izangaia / Aspirante 1.er año Econ.

Ekon. 2.urteko izangaia / Aspirante 2.º año Econ.

Planoen erreproduzitzailea / Reproductor planos

Telefonista / Telefonista

- Administrariak / Personal Administrativo:

1. mailako burua / Jefe de 1.ª

2. mailako burua / Jefe de 2.ª

1. mailako ofi ziala / Ofi cial de 1.ª

2. mailako ofi ziala / Ofi cial de 2.ª

Laguntzailea / Auxiliar

Bidaiaria / Viajante

- Teknikari tituludunak / Pers. técnico titulado:

Injin., arkitek. eta lizentz. / Ingen., Arquit. y Licenc.

Perituak eta aparejadoreak / Peritos y Aparejadores

Berauek, erantzuk. teknik. / Los mismos con resp. técn.

Industri-maisuak / Maestros Industriales

Kapit. eta 1. makinariak / Capitanes y l.º maquinistas

400 Ta-tik gorako untzien kap. / Cap. emb. más 400 Tm.

Pilotuak eta 2. makinariak / Pilotos y 2.º maquinistas

Gizarte graduatuak / Graduados Sociales

1. mailako irakas. irakaslea / Maestro Enseñ. Primaria

Oinar. irakask. irakasleak / Maestro Enseñ. Elemental

Gizarte Laguntzaileak / Asistentes Sociales

Osasun laguntz. teknikoa / Ayudante Téc. Sanitario

- Tailerreko teknikariak / Pers. técnico de taller:

Tailerreko burua / Jefe de Taller



11.517

11.517

12.506

12.111

11.561

12.792

12.293

11.644

11.798

11.798

11.510

12.390

11.510

11.582

11.510

12.005

11.510

11.510

6.099

6.945

11.830

II. ERANSKINA / ANEXO II

Orduaren balio osoa (pizgarri eza barne)
Valor hora total (con car. incent.)

1.697 h. Urteko ordainsaria (euroak) /
Retrib. anual / 1.697 h. (euros)

2008. URTEA / AÑO 2008

GUTXIENEKO ORDAINSARIEN TAULA / TABLA DE RETRIBUCIONES MÍNIMAS

(42. artikulua / artículo 42)

Lanbide kategoriak /
Categorías profesionales

44

- Beharginak / Personal Obrero:

Peoi arrunta eta espez. / Peón ordin. y Especial.

Biltegiko peoi espez. / Mozo Espec. de Almacén

1. mail. profes. siderurg. / Profes. Siderúrgico l.ª

2. mail. profes. siderurg. / Profes. Siderúrgico 2.ª

3. mail. profes. siderurg. / Profes. Siderúrgico 3.ª

1. mailako ofi ziala / Ofi cial de l.ª

2. mailako ofi ziala / Ofi cial de 2.ª

3. mailako ofi ziala/ Ofi cial de 3.ª

- Menpeko langileak / Personal subalterno:

Zerrendaria / Listero

Biltegizaina / Almacenero

Motoziklo gidaria / Chófer motociclo

Kamioi eta turismo gidaria / Chófer camión y turismo

Pisatzailea / Pesador

Zinpeko goarda / Guarda Jurado

Begiralea / Vigilante

Goarden kaboa / Cabo Guardas

Ordenantza / Ordenanza

Atezaina / Portero

1. urteko mandataria / Botones 1.er año

2. urteko mandataria / Botones 2.º año

Etxezaina / Conserje

nada no podrá ser inferior a 6,30 horas ni 
superior a 9.      

Cuando el trabajo se efectúe en los días in-
dicados en el párrafo anterior, se tendrá que 
realizar en turnos de mañana o tarde para los/
as trabajadores/as de relevos. Para el personal 
de jornada partida o continuada la utilización 
sólo podrá efectuarse en jornadas de mañana, 
debiendo fi nalizar ésta antes de las 15 horas.

Si la empresa hubiese utilizado la excepciona-
lidad contenida en el párrafo anterior, la com-
pensación de dichas horas deberá efectuarse 
en días completos de descanso, de forma que 
los días de trabajo, que individualmente corres-
ponda trabajar anualmente a cada trabajador/a, 
no se vean incrementados.

3. Cuando la utilización de la disponibilidad 
horaria consista en la disminución de horas, 
ésta se efectuará reduciendo en todo (hasta 
un máximo de cinco días) o en parte (como 
máximo de hasta dos horas diarias) la jor-
nada de los días que por calendario corres-
ponda trabajar.

Su compensación se efectuará aumentando 
hasta 9 horas la jornada de los días que por 
calendario corresponda trabajar o, excepcio-
nalmente, en otros días distintos, excluidos 
domingos, festivos, puentes y vacaciones, pero 
éstos no podrán exceder de 4 al año, sin que 
en ningún caso pueda verse incrementado el 
número de días de trabajo que corresponda 
trabajar anualmente a cada trabajador/a.

Las horas de disponibilidad no podrán ser 
compensadas económicamente sino que se 
compensarán en tiempo libre dentro del año 
natural.

Con independencia de las horas de compen-
sación acordadas, la empresa en un período 
de 30 días consecutivos no podrá utilizar 
alternativamente períodos de aumento y 
disminución de la jornada de trabajo.

horiek eta, beti ere, arra tsal deko hiruak baino 
lehen amaituz.  

Enpresak aurreko atalean aipatutako aparte-
kotasuna erabil tzen badu, ordu horiek atse-
den-egun osotan konpen tsa tuko dira. Horre-
la, langile bakoi tzak urtean bete behar dituen 
lanegunak ez dira gehituko.       

3. Orduez balia tzeak lanorduak gutxi tzea ekar-
tzen duenean, egutegiaren arabera bete beha-
rreko jardunak erabat gutxi tuz (gehienez ere 
bost egun arte) edo zatika (gehienez bi ordu 
egunean) gutxi tuz egingo da.      

Lan-egutegiaren arabera lan egin beharre-
ko egunetako jarduna 9 ordura arte luzatuz 
konpen tsa tuko da hori edo, aparteko kasutan, 
bestelako egunetan, igande, jaiegun, zubi eta 
oporrak salbue tsiz, eta egun horiek ez dira ur-
tean 4 baino gehiago izango. Langile bakoi tzak 
urtean jardunean bete behar dituen egunak ez 
dira inola ere gehituko.      

Erabil tzeko orduak ez dira ekonomikoki 
konpen tsa tuko, urte natural bakoi tza ren ba-
rruan denbora librea hartuz baizik.       

Itundutako konpen tsa zio-orduekin zerikusi-
rik gabe, Enpresak ezin izango ditu 30 egun 
jarraiko epealdian lan-jardun gehikun tzak edo 
gutxi tzeak txan daka erabili.        

Enpresak agin tzen duenean lan-jardun han-
diagoa edo txi kiagoa bete beharraren kalte-
rik gabe, Enpresako Zuzendari tzak eta uki-
tutako langileek jakinarazi zen datatik hasita 
30 eguneko epean erabakiko dute artikulu 
honetan aipatutako orduen konpen tsa zioa 
goza tzeko edota dagozkien orduak bete tzeko 
era eta data. Erabaki hori enpresako langi-
leen ordezkariei jakinaraziko zaie.             

Epe horretan ez bada adostasunik lortu eta 
bi alderdiek ez badute gaia arbitraiaz ebaztea 
erabaki, enpresak eta ukitutako langileek 15 
eguneko epe luzaezina izango dute orduak 
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Sin perjuicio de la obligación de realizar una 
jornada superior o inferior, en el momento 
indicado por la empresa, las horas a que se 
hace referencia en este artículo, la Dirección 
de la misma y el personal afectado, acorda-
rán en un plazo de 30 días a contar desde la 
fecha de preaviso, la forma y fecha del disfru-
te compensatorio o realización de las horas 
que correspondan. Dicho acuerdo será co-
municado a la representación del personal 
en la empresa.

Concluido este plazo sin acuerdo, y si ambas 
partes no han acordado su sometimiento a 
arbitraje, en el plazo improrrogable de 15 días, 
la empresa y los/as trabajadores/as afectados/
as señalarán, cada uno en un 50%, la forma y 
tiempo de su disfrute o realización.

Para la fi jación del 50% que corresponda al 
personal, no podrán utilizarse para disfrute 
compensatorio las fechas que incidan en pe-
ríodos estacionales de alta producción o pe-
ríodos punta conocidos en ese momento, que 
a tal efecto sean señalados por la empresa.

Asimismo, la empresa podrá exigir que dicho 
disfrute o realización sea colectivo cuando 
la utilización de las horas se realizó de dicha 
forma, y que no se acumule a las vacaciones 
colectivas.

Las empresas que hagan uso de la facultad que 
se recoge en el presente artículo deberán po-
nerlo en conocimiento de la Comisión Mixta 
Interpretativa informando de las razones que 
lo han motivado e indicando número de per-
sonas afectadas y número de horas globales 
utilizadas o a utilizar.

El personal afectado por la utilización de lo 
señalado en este artículo, podrá acudir a la 
Comisión Mixta si entendiese que en la con-
fección del calendario anual se ha producido 
aumento injustifi cado de los días de trabajo, 
al objeto de ampliar los días de disponibili-
dad. La Comisión Mixta deberá dictaminar 

goza tzeko edo bete tzeko erabakia %50ean 
har tzeko.            

Konpen tsa zio-datei dagokienez, langileei ezar-
tzea dagokien %50a zehazterakoan ezin izango 
dute produkziorik garaieneko urtesasoietan 
eragin dezaketen datarik hartu, ezta enpresak 
jada jakinarazita dituen puntako alditan ere.       

Era berean, ordu horiek kolektiboki goza tzeko 
edo bete tzeko eska dezake enpresak baldin eta 
kolektiboki erabili baziren; epealdi hori opor 
kolektiboei ez meta tzea ere eska dezake. 

Artikulu honetan aipatutako ahalmenaz balia-
tzen diren enpresek  Batzorde Misto Interpreta-
tzaileari jakinarazi beharko diote hori eragin 
duten arrazoiak, ukitutako langileen kopurua 
eta erabilitako nahiz erabili beharreko orduen 
guztizkoa zehaztuz.

Artikulu honetan aipatutako ordu-erabilpenak 
ukitutako langileek  Batzorde Mistoarengana 
jo dezakete baldin eta, urteko egutegia egi-
terakoan, egun erabilgarriak luzatu asmoz 
jarduneko egunak justifi kaziorik gabe gehitu 
direla uste badute.  Batzorde Mistoak zor tzi-
garren artikuluko bigarren atalean ezarritako 
epean eman beharko du bere erabakia.

B) Bestalde, eta aurreko A) atalean xedatu-
takoaren kalterik gabe, Enpresako Zuzendari-
tzak, langileen legezko ordezkariekin adosta-
sunean, lan-egutegia alda tzea erabaki dezake 
antolamendu, produkzio eta arrazoi teknikoei 
eran tzun ahal izateko. 

Planteatutako ordutegi-aldaketari buruz akor-
diorik ez bada lor tzen, bi alderdietako edozei-
nek PRECO delakoan ezarritako prozedura 
jarrai dezake.

Langileen lege-ordezkariek uste badute 
enpresak ez duela artikulu honen lehe-
nengo paragrafoan aldi baterako kontra-
tuen kopuruari buruz adierazitako ehunekoa 
bete tzen, hori Hitzar menaren Interpretazio 
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dentro del plazo establecido en el párrafo 
segundo del artículo octavo.

B) Por otra parte, y sin perjuicio de lo estable-
cido en el apartado A) anterior, la Dirección de 
la Empresa, previo acuerdo con la representa-
ción legal del personal, podrá acordar la mo-
difi cación de horarios de trabajo atendiendo a 
razones técnicas, organizativas o productivas.

De no llegarse a un acuerdo en la modifi ca-
ción planteada, cualquiera de las partes podrá 
someterla a los procedimientos establecidos 
en el PRECO.

Si la representación legal de los trabajadores 
discrepase sobre el cumplimiento del por-
centaje de temporalidad al que se refi ere el 
primer párrafo de este artículo deberá so-
meter la misma a la Comisión Mixta Inter-
pretativa del convenio. La solicitud deberá 
realizarse en el plazo máximo de 24 horas 
contadas a partir de la comunicación del 
preaviso a que se hace referencia en este 
artículo, y en todo caso, antes de las 12 ho-
ras del día inmediatamente posterior a di-
cha comunicación. Recibida dicha solicitud, 
la Comisión deberá ser convocada y reunir-
se en el plazo máximo de 24 horas a partir 
de la misma. Si la Comisión no alcanzase un 
acuerdo, las discrepancias serán resueltas 
mediante Laudo, dictado por el árbitro ele-
gido al efecto y de forma inmediata, por el 
Responsable del Preco en Gipuzkoa de en-
tre el Colegio de Mediadores y Árbitros del 
mismo. El Laudo que será ejecutivo, deberá 
dictarse de forma improrrogable dentro del 
plazo de preaviso a que se refi ere el punto 
1) del apartado A) de este artículo.

Artículo 12.º Licencias.

Los trabajadores, preavisando con al menos 24 
horas de antelación, salvo hecho infortunado 
y/o imprevisible, y en todos los casos con la 
debida y sufi ciente justifi cación, tendrán dere-

 Batzorde Mistoaren iri tzi pean jarriko du. Es-
kaera gehienez 24 orduko epean egingo da, 
artikulu honetan aipatutako aurreabisua egi-
ten denetik zenba tzen hasita, eta, edonola ere, 
aurreabisua egiten den egunaren biharamune-
ko 12:00ak baino lehen. Eskaera hori jasota, 
Batzor deak deialdia egingo du eta bildu egingo 
da, gehienez, 24 orduren barruan. Batzor dea 
ados jarriko ez balitz, desadostasunak Laudo 
bidez eba tziko lirateke. Laudoa PRECOren 
Gipuzkoako arduradunak bertako Bitartekari 
eta Tartekarien Elkargotik ondorio horreta-
rako eta bat-batean hautatutako tartekariak 
emango du. Laudoa betearazlea izango da, eta 
inolako atze rapenik gabe, artikulu honetako 
A) ataleko 1) puntuan aipatutako aurreabisu-
rako epearen 

12. artikulua. Baimenak.

Langileek baimen ordainduak izateko eskubi-
dea izango dute, betiere,  gutxienez 24 ordu 
lehenago jakinaraziz, zori txa rra edo usteka-
bea denean izan ezik, eta, nolanahi ere, behar 

7



cho a licencias retribuidas que se disfrutarán y 
abonarán con arreglo a lo que se establece en 
el presente artículo.

Las licencias retribuidas se abonarán a salario 
real sin incluir primas de producción o primas 
de carencia de incentivo, en su caso.

Igualmente, con las mismas condiciones de 
preaviso y justifi cación, los trabajadores po-
drán disponer de las licencias no retribuidas 
que se señalan.

Todas las licencias habrán de disfrutarse en el 
momento de producirse el hecho causante.

Las empresas concederán licencias en los si-
guientes supuestos, siempre que los mismos 
sean previamente justifi cados.

a. Por matrimonio: 18 días naturales de li-
cencia. Esta licencia podrá ampliarse hasta 
un máximo de 10 días naturales más de li-
cencia no retribuida.

Esta licencia no podrá ser absorbida, en todo 
o en parte, por coincidir con el período de 
vacaciones.

b. Por nacimiento de hijo/a: 3 días naturales 
de licencia de los que al menos dos serán 
laborables, pudiéndose ampliar en tres días 
naturales más en caso de parto con cesárea. 
Esta licencia podrá ampliarse en dos días en 
caso de desplazamiento.             

Por nacimiento de hijos prematuros u hos-
pitalizados después del parto:

La madre o el padre tendrán derecho a una 
hora de ausencia al trabajo al día mientras 
dure dicha situación.

c. Por enfermedad grave u hospitalización:

— Del cónyuge, hijos/hijas, así como de padre 
o madre que convivan con el trabajador/a: 3 

bezala justifi katuz. Baimen horiek artikulu 
honetan ezar tzen denari jarraiki hartu eta 
ordainduko dira.

Baimen guztiak alokairu errealaren arabera 
ordainduko dira, produkzio primak eta piz-
garri ezagatiko primak, hala badagokio, bar-
nebildu gabe.

Halaber, aurrez jakinarazi eta justifi ka tzeko 
baldin tza berekin, adierazten diren ordaindu 
gabeko baimenak izango dituzte langileek.

Baimen guztiak, berorien egin tza eragilea gerta-
tzen denean hartu behar dira.

Enpresek ondoko kasuetan emango dituzte 
baimenak, beti ere hauek justifi katuak badau-
de.

a. Langilearen ezkon tza gatik: 18 egun natu-
ralak. 10 egun natural gehiagoko ordaindu 
gabeko baimenaz hedatu ahal izango delarik.

Baimen hori ezingo da zurgatu, zati batean edo 
osotasunean, oporraldiarekin bat egiteagatik.

b. Seme-alaben jaio tza gatik: 3 egun naturale-
ko lizen tzia; bi behin tzat lanegunak izango dira; 
zesarea bidezko erdi tze aren kasuan 3 egun 
natural ordaindu gehiagoz luzatu ahal izango 
da. Lizen tzia hau bi egunez luzatu ahal izango 
da lekualdaketarik egin behar izatekotan.

Seme-alabak garai aurretik jaio tze agatik edo, 
jaio ondoren, ospitalean  utzi behar izateagatik:

Amak edo aitak egunean ordubetez  utzi ahal 
izango du lana egoerak dirauen bitartean.

c. Gaixotasun larriagatik edo ospitalizazio-
agatik:

— Ezkontidearena edo langilearekin bizi di-
ren seme-alaben edo gurasoena: 3 egun or-
daindu, ordaindu gabeko 3 egun natural gehia-
gorekin luzatu ahal izango dena. Lizen tzia hau 
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40

días naturales, pudiéndose ampliar hasta 3 
días más de licencia no retribuida. Esta licen-
cia podrá ampliarse en dos días en caso de 
desplazamiento.

— De padre/madre que no convivan con el 
trabajador/a, así como de hermanos/as, nie-
tos/as, abuelos/as, padre y madre política, her-
manos/as políticas o hijos/as políticas: 2 días 
naturales, ampliables hasta dos días en caso 
de desplazamiento.       

Mientras se mantenga la situación de enfer-
medad grave el trabajador tendrá opción a 
elegir, de acuerdo con la empresa, las fechas 
de disfrute de la licencia. Si no hay acuerdo, 
los días de disfrute serán consecutivos.

Cuando la enfermedad grave persistiera:

— Pasados treinta días consecutivos desde 
la fi nalización del disfrute de la primera li-
cencia, tendrá derecho a una segunda licen-
cia retribuida de tres días naturales en caso 
de referirse al cónyuge o hijos, y de dos días 
naturales si se refi ere a padres o hermanos 
que convivan con el/la trabajador/a, sin que 
en este caso sea de aplicación la ampliación 
por desplazamiento.

— Tendrá derecho a sucesivas licencias no 
retribuidas, en los mismos supuestos y por 
igual tiempo, siempre que hayan trascurrido 
treinta días consecutivos desde la fi naliza-
ción de la anterior, sin que tampoco sea de 
aplicación la ampliación por desplazamiento.

Por intervención quirúrgica sin hospitaliza-
ción que precise reposo domiciliario jus-
tifi cado: Del cónyuge, hijos/as, padre/madre, 
hermanos/as, nietos/as, abuelos/as, padre y 
madre política, hermanos/as políticas o hi-
jos/as políticas: 2 días naturales, ampliables en 
dos días en caso de desplazamiento.     

bi egunez luzatu ahal izango da lekualdaketa 
badago.

Aitarena edo amarena, langilearekin bizi ez 
badira; anai-arrebena, bilobena, aiton-amo-
nena, aitaginarreba edo amaginarrebarena, 
ezkon-anaiarrebena edo ezkon-semealabena: 
2 egun natural eta, lekualdaketarik egin behar 
izatekotan, gehienez beste bi egun natural.

Gaixotasunaren egin tza eragileak dirauen bi-
tartean (gaixotasun larriaren kasuan), langileak 
baimena har tzeko data aukeratu ahal izango 
du enpresaren adostasunez. Adostasunik ez 
badago, hurrenez hurreneko egunetan hartu 
beharko da.

Gaixotasun larriak irauten duenean:

— 3 egun naturaleko bigarren baimen ordain-
du bat har tzeko eskubidea izango du ezkon-
tide edo seme-alaben kasuan eta 2 egunekoa 
langilearekin bizi diren guraso edo seme-
alaben kasuan, baldin eta lehenengo baimena 
amaitu zenetik hogeita hamar egun hurrenez 
hurren igaro badira. Kasu honetan ezin izango 
da joan-etorrien ondoriozko zabalkun tza rik 
aplikatu.     

— Kasu berdinetan eta denbora bererako or-
daindu gabeko baimenak har tzeko eskubidea 
izango du, beti ere aurreko baimena bukatu 
zenetik hurrenez hurren hogeita hamar egun 
igaro badira. Kasu honetan ere ez da aplika-
garria izango joan-etorriaren ondoriozko 
zabalkun tza.

Ezkontideari, seme-alabaren bati, aita edo ama-
ri, anai-arreba edo bilobaren bati, aiton edo 
amonari, aitaginarreba edo amaginarrebari eta 
ezkon-anaiarreba edo ezkon-semealabaren 
bati egindako ebakun tza kirurgikoagatik, be-
tiere, ospitalizaziorik egon ez arren,  etxean 
gera tzera behar tzen baditu: 2 egun natural eta, 
lekualdaketarik egin behar izatekotan, gehienez 
beste bi egun.

9



d. Por muerte:

— Del cónyuge e hijos/as: 5 días naturales 
ampliables en dos días en caso de despla-
zamiento.

— De padre/madre, hermanos/as, nietos/as, 
abuelos/as, padre/madre política, hermanos/
as políticas o hijos/as políticas: 2 días natu-
rales, ampliables en dos días en caso de des-
plazamiento.

La licencia por muerte del cónyuge, hijos/
as, padre/madre, hermanos/as no podrá ser 
absorbida si coincidiese con el disfrute de 
las vacaciones o licencia por matrimonio del 
trabajador/a.

e. Por matrimonio de padre/madre, herma-
nos/as, hijos/as: 1 día natural.

f. Por traslado del domicilio habitual: 1 día 
natural.

g. Para consultas médicas:

Por el tiempo necesario en los casos de asis-
tencia del trabajador a consulta médica de 
especialistas de la Seguridad Social, cuando 
coincidiendo el horario de consulta con el 
de trabajo, se prescriba dicha consulta por 
el facultativo de Medicina General, debien-
do presentar previamente el trabajador 
al empresario el volante justifi cativo de la 
referida prescripción médica. En los demás 
casos, como asistencia a consulta médica del 
médico de cabecera de la Seguridad Social 
(facultativo/a de Medicina General), o asis-
tencia prestada por la medicina particular, 
hasta el límite de 16 horas al año retribuidas, 
que deberán asimismo ser justifi cadas.

Asimismo, podrán incluirse, por el tiempo 
necesario y dentro de ese límite conjunto 
de 16 horas al año, las ausencias motivadas 
por acompañamiento, siempre que sea de-
bidamente justifi cado, a consultas médicas, 

d. Herio tza gatik:

— Ezkontidearena eta seme-alabena: 5 egun 
natural eta, lekualdaketarik egin behar izate-
kotan, beste bi egun.

— Guraso edo anai-arrebena, biloba, aiton-
amona, guraso politiko, anai-arreba politiko 
edo seme-alaba politikoena: 2 egun naturala 
eta, lekualdaketarik egin behar izatekotan, 
beste bi egun.

Ezkontidearen, seme-alaben, guraso edo anai-
arreben herio tza gatiko baimena ezin izango 
da zurgatu oporrekin edo langilearen ezkon-
tza gatiko baimenarekin bat egiten badu.  

e. Gurasoen, seme-alaben edota anai-arreben 
ezkon tza gatik: Egun naturala.

f. Ohizko bizilekua alda tze agatik: Egun natu-
rala.

g. Medikuaren kon tsul tetara joateko:

Langilea Gizarte Seguran tzako espezialisten 
kon tsulta medikora joan behar duen kasue-
tan behar den denborako baimena izango du, 
kon tsulta-ordua lanorduetan gerta tzen de-
nean, beti ere, aipatutako kon tsulta medikun-
tza orokorreko fakultatiboak preskribatu badu. 
Dena den, langileak aldez aurretik aurkeztu 
beharko dio enpresariari aipatutako preskri-
pzio mediko hori justifi katuko duen ziurtagiria. 
Gainerako kasuetan, Gizarte Seguran tzako fa-
miliako sendagilearen kon tsulta medikora edo 
medikun tza partikularrarengana joateagatik 
gehienez urtean 16 ordu ordaindu izango 
dira, horiek ere justifi katu beharko direlarik.

Era berean, beharrezkoa den denboraz eta ur-
tean 16 orduko muga horren barruan, ezkonti-
dea edo langilearekin bizi diren seme-alaba edo 
gurasoak kon tsulta medikoetara, azterketa me-
dikoetara eta ospitalean sar tzera lagun tzeko 
hutse giteak, bai eta garran tzi txi kiko interben-
tzio kirurgikoetan lagun tzeko hutse giteak ere 
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revisiones médicas, ingreso hospitalario e 
intervenciones quirúrgicas de menor impor-
tancia del cónyuge, así como de hijos/as y 
padres que convivan con el trabajador/a. En 
caso de duda, se podrá acudir al dictamen de 
la Comisión Mixta Interpretativa.

h. Para exámenes prenatales:

Por el tiempo indispensable para la realiza-
ción de exámenes prenatales y técnicas de 
preparación al parto que deban realizarse 
dentro de la jornada de trabajo.

i. Por lactancia:

Las mujeres trabajadoras y durante el perío-
do de lactancia (hasta los 9 meses), tendrán 
derecho a una pausa de una hora que po-
drán dividir en dos fracciones. La duración 
del permiso se incrementará proporcional-
mente en los casos de parto múltiple. La 
mujer por su voluntad podrá sustituir este 
derecho por una reducción de su jornada 
normal en una hora, con la misma fi nalidad, 
o acumularlo en jornadas completas. A este 
permiso podrán acogerse indistintamente 
la madre o el padre en caso de que ambos 
trabajen.

Parejas de hecho:

Las parejas de hecho, indistintamente de 
cual sea el sexo de sus componentes, siem-
pre que la convivencia se acredite de forma 
sufi ciente (certifi cado de empadronamiento 
común por un período continuado de al me-
nos dos años con anterioridad a la fecha de 
solicitud, certifi cación de registro de parejas 
de hecho o cualquier otro documento que, 
con carácter ofi cial, acredite su situación de 
convivencia de pareja) generará los mismos 
derechos que los contemplados en este ar-
tículo para el caso de matrimonio.

No obstante, en los supuestos de enfermedad 
grave u hospitalización, intervención quirúr-

barne hartuko dira. Zalan tza rik gertatuz gero, 
 Batzorde Misto Interpreta tzailearen irizpenera 
jo ahal izango da.

h. Jaio aurreko azterketetarako:

Jaio aurreko azterketak eta erdi tzeko presta-
tzeko tekniken ikastaroak egiteko behar beste 
denbora, betiere, horiek lanorduetan egin be-
har badira.

i. Bularra ematea:

Emakumezko langileek bularra emateko aldian 
(9 hilabete arte) bi zatitan zatitu ahal izango 
duten ordubeteko geldiune baten eskubidea 
izango dute. Baimen hau propor tzionalki luza-
tuko da erdi tze multipleko kasuetan. Emaku-
mezko langileek euren borondatez, helburu 
berarekin, eskubide hau euren jardun arrun-
taren ordu bateko murrizte batekin alda tze-
koa edo lanaldi osoetan meta tze koa. Lizen tzia 
hau amak edo aitak hartu ahal izango dute, 
biek lan egiten dutela gerta tzen bada.       

Izatezko bikoteak:

Ezkon-bizikidetasunak, bikotearen kideak edo-
zein sexukoak direla ere, behar bezala justifi ka-
tzen bada, (batera erroldaturik dauden ziur-
tagiria, eskaera data baino bi urte lehenagotik 
jarraian elkarrekin direla egiazta tzen duena, 
edo izatezko bikoteen erroldako ziurtagiria 
edota, izaera ofi zialez, izatezko ezkonbizi tza 
egiazta tzen duen beste edozein agiri) artikulu 
honetan ezkon tza ren kasurako adierazitako 
eskubide berak sortuko ditu.      

Alabaina, zenbait kasutan (aita edo amaren, 
anai-arrebaren baten edo seme-alabaren baten 
gaixotasun larria edo ospitalizazioa, ospitaliza-
ziorik behar ez duen baina  etxean gera tzera 
behar duen ebakun tza kirurgikoa, herio tza eta 
edoski tzea), bikotekideari eta, orobat, bikoteki-
deen seme-alabei eta gurasoei dagokiela joko 
da, ez beste inori; hala, beraz, lizen tzia ezin izan-
go da hartu, bikotekidearen anai-arrebak, bilo-
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gica sin hospitalización que precise reposo 
domiciliario, muerte, matrimonio de padre/
madre, hermanos/as, hijos/as y lactancia, se 
referirá exclusivamente al compañero/a, así 
como a los hijos/as y padres de los convi-
vientes, no siendo extensible la licencia para 
los hermanos/as, nietos/as y abuelos/as del 
otro conviviente.           

j. Por cumplimiento de deber inexcusable:

Por el tiempo indispensable para el cumpli-
miento de un deber inexcusable de carácter 
público y personal.

Cuando el cumplimiento del deber antes in-
dicado suponga la imposibilidad de la presta-
ción del trabajo debido en más del 20% de las 
horas laborales, en un período de tres meses, 
podrá la empresa pasar al trabajador afecta-
do a la situación de excedencia regulada en el 
apartado 1 del artículo 46 del Estatuto de los 
Trabajadores.

En el supuesto de que el trabajador por cum-
plimiento del deber o desempeño del cargo 
perciba una indemnización, se descontará el 
importe de la misma del salario a que tuviera 
derecho en la empresa.

A los efectos del presente artículo se enten-
derá que existe desplazamiento cuando éste 
efectivamente se produzca y sea justifi cado, 
y siempre que la distancia entre el domicilio 
y el lugar del hecho causante sea superior a 
300 kms.

La fecha de entrada en vigor de este artí-
culo será la correspondiente a la fi rma del 
Convenio.

bak edo aiton-amonak tartean daudenean.

j. Nahitaezko betebeharra bete tze agatik:

Behar adinako denboraz, izaera publiko eta 
per tso naleko eginbehar saihestezin bat bete-
tzeko.

Arestian aipatutako eginbeharra bete tzeak, 
hiru hilabeteko epe batean, lanorduen %20 
 gutxienez egin beharreko lana egiteko ezin-
tasuna ekar tzen badu, Enpresak Langileen 
Estatutuko 46. artikuluko lehenengo atalean 
arau tzen den eszeden tzia egoerara igaro ahal 
izango du ukituriko langilea.      

Langileak eginbeharra edo kargua bete tze-
agatik kalte-ordain bat jaso tzen badu, kalte-
ordain horren zenbatekoa enpresan dago-
kion alokairuari kenduko zaio.           

Artikulu honen ondorioetarako, lekualdake-
ta dagoela esango da lekualdaketa benetan 
gerta tzen denean eta justifi katuta dagoenean, 
betiere, bizilekuaren eta gertakaria izan den 
lekuaren artean 300 km baino gehiago baldin 
badago.

Artikulu hau Hitzar mena sina tzen den egun 
berean sartuko da indarrean.
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del Convenio a «jornada ordinaria» de tra-
bajo será la equivalente al cociente de divi-
dir el número de horas anuales pactadas en 
este Convenio, o las pactadas que puedan 
existir en cada empresa, por el número de 
días laborales establecidos en el calendario 
ofi cial (274 días para el año 2008).

5. Contrato en prácticas: De conformidad 
con lo establecido en el artículo 41, apartado 
5, el salario no podrá ser inferior a 12.187,11 
euros, 13.202,70 euros, ó 16.249,49 euros 
respectivamente en cada uno de los tres pe-
ríodos reseñados.

6. Aportación a Geroa E.P.S.V.: De con-
formidad con el «Acuerdo sobre aportacio-
nes a la E.P.S.V. Geroa», la Comisión recuerda 
que, durante el presente año, la aportación 
será del 4,30% de la base de cotización por 
contingencias comunes del trabajador/a al 
Régimen General de la Seguridad Social, de la 
que un 2,15% correrá a cargo del trabajador/a 
y el otro 2,15% con cargo a la empresa.

7. Solicitar de la Autoridad Laboral el regis-
tro, depósito y publicación de la presente 
Acta, con los Anexos que se acompañan.

Y sin más asuntos que tratar, se levantó la 
sesión en la ciudad y fechas indicadas.

5.  Praktikaldiko kontratua: 41. artikuluko 
5. atalean ezarritakoaren arabera, alokairua 
ezin izango du 12.187,11 euro, 13.202,70 euro 
edo 16.249,49 euro baino txikiagoa izan, aipa 
tzen diren hiru aldietan, hurrenez hurren.

6.  Geroa-GPBErako ekarpena: Geroa-
GPBErako ekarpenei dagokienez adostutako 
Akordioaren arabera, Batzordeak gogoraraz-
ten du aurtengorako mantendu egiten dela 
Gizarte Segurantzaren Erregimen Oroko-
rrerako langilearen kontingentzia arrunten 
kotizazio oinarriaren %4,30ko ekarpena, 
%2,15 langilearen kontura eta gainerako 
%2,15 enpresaren kargura izanik.

7.  Laneko Agintaritzari eskatzea Akta 
hau inskribitzeko, erregistratzeko eta Gi-
puzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argita-
ra tzeko

Eta gai gehiagorik ezean, bilera amaitutzat jo 
da, adierazitako lekuan eta egunean.
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año 2008, tendrán un incremento del 4,2% 
sobre las retribuciones reales percibidas en 
2007.

3. Salidas, Dietas y Viajes: De conformi-
dad con lo dispuesto en el artículo 26.º del 
Convenio, las dietas y kilometraje experi-
mentarán un incremento del 4,2%, estable-
ciéndose para el año 2008 las siguientes 
cuantías:

— Año 2008:

a. Ámbito estatal:

Desplazamiento desde el primer día: 50,54 
euros.

Desplazamiento en el mismo día:

- Desayuno: 1,67 euros.

- Comida: 16,88 euros.

- Cena: 11,88 euros.             

Kilometraje en vehículo propio: 0,3126 euros/
km.         

b. Resto países:

Se establecerán acuerdos entre empresa y 
trabajadores. En su defecto se abonarán las 
cantidades siguientes:

- Desayuno:  1,82 euros.

- Comida: 18,60 euros.

- Cena: 13,02 euros

En caso de pernoctación, la empresa facili-
tará el alojamiento lo más próximo posible 
al lugar de trabajo y garantizará condiciones 
razonables de confort. Asimismo, y por día 
de pernoctación el trabajador recibirá un 
suplemento de 6,25 euros.

4. Jornada ordinaria: De conformidad con 
el Acta de Firma de Convenio, la referencia 

menaren 26. artikulua ezarritakoaren arabera, 
dietak eta kilometroko ordainketak %4,2 igoko 
dira, honela geratuko direlarik 2008rako:     

— 2008 Urtea:

a.  Estatua:

Lehenengo egunetik hasitako lekualdaketa: 
50,54 euro.

Egun bereko joan-etorria:

- Gosaria:1,67 euro.         

- Bazkaria: 16,88 euro.     

- Afaria:11,88 euro.

Norberaren ibilgailurako kilometroko or-
dainketa: 0,3126 euro/km.

b.  Gainerako herrialdeak:

Akordioak egingo dira enpresaren eta langi-
leen artean. Halakorik egin ezean, ondoengo 
zenbatekoak ordainduko dira:

- Gosaria:  1,82 euro.

- Bazkaria: 18,60 euro.

- Afaria: 13,02 euro.

Langileak gaua eman behar izanez gero, 
enpresak lantokitik ahalik eta gertuen bilatuko 
du harentzako ostatua eta bidezko erosota-
sun-baldintzak bermatuko ditu. Era berean, 
kanpoan eman beharreko gau bakoitzeko, lan-
gileak 6, 25 euro gehiago jasoko du.

4.  Lansaio arrunta: Hitzarmenaren Sina-
durako Aktaren arabera, hitzarmenean ai-
patzen den «lansaio arrunta» hauxe izango 
dela ulertuko da: Hitzarmen honetan itundu-
tako urteko orduen kopurua –edo enpresa 
bakoi tzean hitzartuta izan litekeena– egute-
gi ofi zialean ezarritako lan egunen kopuruaz 
(274 egun 200rako) egindako zatiduraren 
baliokidea.
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Artículo 15.º Salario de Convenio.

— Salario Base de Convenio:

Se considera Salario Base de Convenio el que 
fi gura como tal en la Columna «A» de las ta-
blas salariales anexas.

— Plus de Convenio:

Se conceptuará como tal la cantidad que para 
cada categoría profesional se establece en la 
Columna «B» de dichas tablas salariales. Este 
plus se percibirá por día de trabajo.

Las retribuciones que se señalan en las tablas 
salariales anexas a este Convenio, en las con-
diciones establecidas por el mismo, tienen 
carácter de mínimas para las diversas catego-
rías profesionales.

Dichas retribuciones se entienden referidas 
a la jornada anual pactada en este Convenio 
o a la que, inferior a aquélla, se haya estable-
cido contractualmente siempre que no sea 
inferior a 36 horas semanales.

La categoría de Peón Ordinario, a efectos re-
tributivos y de cotización a la Seguridad Social, 
se asimila a la de Especialista, si bien subsiste 
la obligatoriedad de los Peones Ordinarios de 
realizar el trabajo correspondiente a su cate-
goría.

— Elaboración de las Tablas de Retribuciones 
Mínimas para 2007:

Las Tablas de retribuciones mínimas con vi-
gencia desde 1 de enero de 2007 (Anexo I y 
II) se han elaborado aplicando un aumento 
del 4% sobre la correspondiente retribución 
anualizada, con carencia de incentivo, que fi -
gura en la Tabla con vigencia para 2006, y de 
forma que el Salario Base de Convenio (Co-
lumna «A») tenga un incremento del 2,20%.

15. artikulua. Hitzar meneko Alokairua.

— Hitzar meneko Oinarrizko Alokairua:

Eranskineko alokairu-tauletako A zutabean 
halako tzat azal tzen dena da Hitzar meneko 
Oinarrizko Alokairua.

— Hitzar men Plusa:

Aipatutako alokairu-tauletako B zutabean 
lanbide-kategoria bakoi tza ren tzat ezarritako 
kopurua da. Plus hori lanean jardundako 
egun bakoi tzeko jasoko da.

Hitzar men honetan ezarritako baldin tze tan 
eta bertako eranskinetako alokairu-tauletan 
zehaztutako ordainsariek  gutxieneko izaera 
dute lanbide-kategoria desberdinen tzako.    

Ordainsari hauek Hitzar men honetan itun-
dutako urteko jardunari dagozkionak dira, 
edota, kontratuan hala ezarria badago, epeal-
di txi kiagoari dagozkionak beti ere  gutxienez 
astean 36 ordu jarduten badira.

Ordainsariei eta Gizarte Seguran tzako kotiza-
zioari dagokionean Peoi Arruntaren katego-
ria Espezialistarena bezalakoa izango da. Peoi 
Arruntek, hala ere, euren kategoriari dagozkion 
zereginak bete beharko dituzte derrigorrez.

— 2007rako  Gutxieneko Ordainsari-Taulak era-
tzea:     

2006rako indarrean zegoen Alokairu-taulan 
azal tzen den urteko ordainsariari, pizgarririk 
eza kenduta, %4 gehituta eratu dira 2007ko 
urtarrilaren 1etik aurrera indarrean egongo 
diren  gutxieneko ordainsari-taulak (I eta II 
Eranskinak), beti ere, Hitzar meneko Oina-
rrizko Alokairuak (A zutabea) %2,20ko gehi-
kun tza izanik.
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— Elaboración de las Tablas de Retribuciones 
Mínimas para 2008:

Las Tablas de retribuciones mínimas con vigen-
cia desde 1 de enero de 2008 se elaborarán 
aplicando un aumento del IPC correspondien-
te al año 2007 más 1 punto sobre la corres-
pondiente retribución anualizada, con carencia 
de incentivo, que fi gura en la Tabla con vigencia 
para 2007, y de forma que el Salario Base de 
Convenio (Columna «A») tenga un incremen-
to del 55% del experimentado por las Tablas 
Salariales.

— Elaboración de las Tablas de Retribuciones 
Mínimas para 2009:

Las Tablas de retribuciones mínimas con vigen-
cia desde 1 de enero de 2009 se elaborarán 
aplicando un aumento del IPC correspondien-
te al año 2008 más 1 punto sobre la corres-
pondiente retribución anualizada, con carencia 
de incentivo, que fi gura en la Tabla con vigencia 
para 2008, y de forma que el Salario Base de 
Convenio (Columna «A») tenga un incremen-
to del 55% del experimentado por las Tablas 
Salariales.

Artículo 26.º Salidas, dietas y viajes (a 
partir de la fi rma del Convenio).

Año 2007:

a)    Ámbito estatal:

— Desplazamiento desde el primer día: 48,5 
euros.

— Desplazamiento en el mismo día:

* Desayuno: 1,60 euros.

* Comida: 16,20 euros.

* Cena: 11,40 euros.

* Kilometraje en vehículo propio: 0,30 
euros/km.

— 2008rako  Gutxieneko Ordainsari-Taulak 
era tzea:     

Indarrean 2008ko urtarrilaren 1etik aurrera 
egongo diren  gutxieneko ordainsarien tau-
lak 2007ri dagokion KPIren igoera aplikatuta 
prestatuko dira, 2007rako taulan aipa tzen den 
pizgarririk gabeko ordainsariari puntu bat ge-
hituta. Horrela, Hitzar meneko oinarrizko 
soldatak («A» zutabea) %55eko gehikun tza 
izango du soldaten tauletan izandakoarekin 
alderatuta.          

— 2009rako  Gutxieneko Ordainsari-Taulak era-
tzea:     

Indarrean 2009ko urtarrilaren 1etik aurrera 
egongo diren  gutxieneko ordainsarien tau-
lak 2008ari dagokion KPIren igoera aplikatuta 
prestatuko dira, 2008rako taulan aipa tzen den 
pizgarririk gabeko ordainsariari puntu bat ge-
hituta. Horrela, Hitzar meneko oinarrizko 
soldatak («A» zutabea) %55eko gehikun tza 
izango du soldaten tauletan izandakoarekin 
alderatuta.         

26. artikulua. Irteerak, dietak eta bi-
daiak (behin hitzar mena sinatuta).

2007. urtea:

a)    Estatua:

— Lehenengo egunetik hasitako lekualdake-
ta: 48,50 euro.

— Egun bereko joan-etorria:

* Gosaria: 1,60 euro.

* Bazkaria: 16,20 euro.

* Afaria: 11,40 euro.

* Kilometrajea, norberaren ibilgailuan: 0,30 
/km.
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ACTA DE REVISION DEL CONVE-
NIO COLECTIVO PARA LA INDUS-
TRIA SIDEROMETALURGICA DE GI-
PUZKOA 2008

Representación Trabajadores: Luis Arrizabala-
ga (LAB), Jokin Cruz (CC.OO), Angel Martín 
(U.G.T.). Representación Empresarial: Arturo 
R. García, Juan R. Apeze txea, Enrique Vicent 
(ADEGI). En Donostia-San Sebastián, a 18 de 
enero del año 2008, se reúne la Comisión 
Mixta Interpretativa del Convenio Colectivo 
para la Industria Siderometalúrgica de Gi-
puzkoa, constituida de conformidad con lo es-
tablecido en la Disposición Adicional Primera 
del mismo, con la asistencia de los miembros 
que fi guran al margen, con objeto de proce-
der a las revisiones pactadas para este año, 
acordando por unanimidad lo siguiente:

1. Salario de Convenio: De conformidad 
con lo establecido en el artículo 15.º del Con-
venio, las Tablas de Retribuciones Mínimas 
para el año 2008 experimentarán un incre-
mento del 5,2% sobre las correspondientes al 
2007. Dicho incremento se aplicará sobre la 
correspondiente retribución anualizada, con 
carencia de incentivo, que fi gura en la Tabla 
con vigencia para 2007, y de forma que el sa-
lario base de Convenio (columna A) tenga un 
incremento del 2,86% (55% del 5,2%) sobre 
la correspondiente a 2007.

En base a dichos criterios, se han elaborado 
las Tablas de Retribuciones Mínimas para el 
año 2008, que se adjuntan como Anexo a 
la presente Acta. Para ello se ha tenido en 
cuenta además que, según el calendario ofi -
cial de fi estas laborales, los días abonables 
como de trabajo son 274, con 30 días de 
vacaciones y 62 días retribuidos como do-
mingos y festivos.

2.  Salarios Reales: De conformidad con 
lo establecido en el artículo 29.º del vigente 
Convenio, los salarios reales a percibir en el 

INDUSTRIA SIDEROMETALUR-
GIKORAKO GIPUZKOAKO 2008KO 
HITZARMEN KOLEKTIBOAREN BE-
RRIKUSPEN AKTA

Donostian, 2008ko urtarrilaren 18an, Gi-
puzkoako Industria Siderometalurgikoaren 
Gipuzkoako Hitzarmen Kolektiboko Batzor-
de Misto Interpreta tzailea bildu da, hitzar-
menaren lehenengo xedapen gehigarriaren 
arabera eratutakoa, parteide hauek dituela: 
Luis Arrizabalaga (LAB), Jokin Cruz (CCOO) 
eta Angel Martín (UGT), langileen ordezkari 
gisa, eta Arturo R. García, Juan R. Apeze txea 
eta Enrique Vicent (ADEGI) enpresarien 
ordezkari gisa. Bileraren helburua aurtengo-
rako hitzartutako berrikuspenak egitea da 
eta, hortz, erabaki dute:  

1.  Hitzarmeneko Alokairua: Hitzar me-
naren 15. artikuluan ezarritakoaren arabera, 
2008rako Gutxieneko ordainsarien Taulak 
2007koak baino %5,2 gehiagokoak izango 
dira. Igoera hori urteko ordainsariari aplika-
tuko zaio, pizgarririk gabe, 2007rako Taulan 
ageri denari hain zuzen eta, hartara, Hitzar-
meneko oinarrizko alokairua (A zutabea) 
2007koa baino %2,86 gehiagokoa izango da 
(%5,2en %55).           

Irizpide horietan oinarrituta, 2008rako Gu-
txieneko Ordainsarien Taulak egin dira, akta 
honi erantsita geratzen direnak. Horretarako, 
kontuan hartu da, gainera, laneko jaiegunen 
egutegi ofi zialaren arabera, laneko egun tzat 
ordaindu behar direnak 274 direla, oporre-
tako 30 egunekin eta 62 igande eta jaiegun 
ordainduekin.

2.  Alokairu errealak: Indarrean dagoen 
Hitzarmenaren 29. artikuluan ezarritakoaren 
arabera, 2008. urtean jaso beharreko alokai-
ruak %4,2 igoko dira 2007an jasotako alokai-
ru errealen aldean.

3.  Irteerak, dietak eta bidaiak: Hitzar 



Antolaketako laguntzailea / Auxiliar Organización

- Personal técnico de laboratorio:

Laborategi-burua / Jefe de Laboratorio

Sekzio-burua / Jefe de Sección

1. mailako analista / Analista de 1.ª

2. mailako analista / Analista de 2.ª

Laguntzailea / Auxiliar

- Adminis., buleg. tek., antol. eta lan izangaiak / 

 Aspir. admis., téc. de ofi cina, organ. y laborat.:

1. urteko izangaiak / Aspirantes 1.er año

2. urteko izangaiak / Aspirantes 2.º año

11,675

15,680

14,361

12,911

11,675

11,069

6,603

7,874
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b)    Resto países:

Se establecerán acuerdos entre empresa y 
trabajadores. En su defecto se abonarán las 
cantidades siguientes:

* Desayuno: 1,75 euros.

* Comida: 17,85 euros.

* Cena: 12,50 euros.

En caso de pernoctación, la empresa facili-
tará el alojamiento lo más próximo posible 
al lugar de trabajo y garantizará condiciones 
razonables de confort. Asimismo, y por día 
de pernoctación el trabajador recibirá un 
suplemento de 6 euros.      

Todas las dietas tendrán para el año 2008 y 
2009 un incremento igual al IPC.

Artículo 29.º Incremento de Salarios 
Reales.

— Año 2007:

Los salarios reales a percibir en 2007 tendrán 
un incremento del 2,7% sobre las retribucio-
nes reales totales percibidas en 2006.

— Año 2008:

Los salarios reales a percibir en el año 2008 
tendrán un incremento sobre las retribucio-
nes reales de 2007 igual al IPC correspon-
diente al año 2007. La cuantía de dicho in-
cremento se señalará por la Comisión Mixta 
Interpretativa en el momento de elaborar 
las Tablas Salariales para el año 2008.

— Año 2009:

Los salarios reales a percibir en el año 2009 
tendrán un incremento sobre las retribucio-
nes reales de 2008 igual al IPC correspon-
diente al año 2008. La cuantía de dicho in-

b)    Gainerako herrialdeak:

Akordioak egingo dira enpresaren eta langi-
leen artean. Halakorik egin ezean, ondoren-
go zenbatekoak ordainduko dira:

* Gosaria: 1,75 euro.

* Bazkaria: 17,85 euro.

* Afaria: 12,50 euro.

Langileak gaua eman behar izanez gero, enpre-
sak lantokitik ahalik eta gertuen bilatuko du 
haren tzako ostatua eta bidezko erosotasun-
baldin tzak bermatuko ditu. Era berean, kanpoan 
eman beharreko gau bakoi tzeko, langileak 6 
euro gehiago jasoko du.

2008an eta 2009an dieta guztiek KPIren 
gehikun tza bera izango dute.

29. artikulua. Alokairu Errealen Gehikun-
tza.

— 2007. urtea:

2007. urtean jaso beharreko alokairu errealak, 
2006an guztira jasotako ordainsarien gaineko 
%2,7a gehituz lortuko dira.   

— 2008. urtea:

2007ko ordainsariekin alderatuta, 2008ko 
ordainsari errealek 2007ko KPIren besteko 
gehikun tza izango dute. Gehikun tza horren 
zenbatekoa  Batzorde Misto Interpreta tzaileak 
zehaztuko du 2008. urterako Alokairu-Taulak 
era tze rakoan.    

— 2009. urtea:

2008ko ordainsariekin alderatuta, 2009ko 
ordainsari errealek 2008ko KPIren besteko 
gehikun tza izango dute. Gehikun tza horren 
zenbatekoa  Batzorde Misto Interpreta tzaileak 
zehaztuko du 2009. urterako Alokairu-Taulak 
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cremento se señalará por la Comisión Mixta 
Interpretativa en el momento de elaborar 
las Tablas Salariales para el año 2009.

Artículo 45.º Seguridad y Salud Labo-
ral.

I. En cumplimiento del deber a la protección 
efi caz de la seguridad y salud de los/as traba-
jadores/as, el/a empresario/a adoptará cuantas 
medidas sean necesarias: Evaluación de riesgos, 
información, formación, vigilancia de la salud, 
participación y consulta con los/as delegados/
as de prevención.

El/a empresario/a desarrollará una acción 
permanente para combatir los riesgos con 
arreglo a los siguientes principios:

1. Evitar los riesgos.

2. Evaluar los riesgos que no se puedan evitar.

3. Combatir los riesgos en el origen.

4. Adaptar el trabajo a la persona, en parti-
cular en lo que respecta a la concepción de 
los puestos de trabajo, así como a la elección 
de los equipos y los métodos de trabajo y 
de producción, con miras, en particular, a 
atenuar el trabajo monótono y repetitivo, ya 
reducir los efectos del mismo en la salud.

5. Tener en cuenta la evolución técnica.

6. Sustituir lo peligroso por lo que entrañe 
poco o ningún peligro.

7. Planifi car la prevención, buscando un con-
junto coherente que integre en ella la téc-
nica, la organización del trabajo, las condi-
ciones de trabajo, las relaciones sociales y la 
infl uencia de los factores ambientales.

8. Adoptar medidas que antepongan la pro-
tección colectiva a la individual.

era tze rakoan.    

45. artikulua. Laneko Segurtasuna eta 
Osasuna.

I. Langileen segurtasuna eta osasuna era era-
ginkorrean babesteko betekizunari eran tzu-
teko xedez, enpresariak beharrezkoak diren 
neurri guztiak hartuko ditu: Arriskuen eba-
luaketa, informazioa, prestakun tza, osasunaren 
zain tza, parte har tzea eta preben tzio ordezka-
riekin hitz egitea.

Enpresariak arriskuen aurkako borrokan jar-
dungo du etengabe, honako prin tzi pio hauei 
jarraiki:

1.  Arriskuak ekiditea.

2. Ekidin daitezkeen arriskuen ebaluaketa egi-
tea.

3.  Arriskua bere sorburuan etetea.

4. Lanpostuen kon tzep tua nola eratua dagoen 
ikusirik, lana per tsona bakoi tzari egoki tzea; 
eta, taldeak, lan metodoan eta produkziokoak 
hauta tze rakoan, lana aspergarria eta erre-
pikakorra izan ez dadin begira tzea; era berean, 
osasunean izan dezakeen eragina ahalik eta 
txi kiena izango den modua egitea.

5. Bilakaera teknikoa ain tzako tzat har tzea.

6. Lan arrisku tsuaren ordez, arrisku txi kiagoa 
edo arriskurik ez duena ezar tzea.

7. Preben tzio-planak egitea, teknika, lanaren 
antolaketa, lan baldin tzak, gizarte harremanak 
eta ingurugiro faktoreen eragina ahal den era-
rik koherenteenean bil tzen saiatuz.     

8. Babes kolektiboa bakoi tza ren babesaren 
gainetik jar tzeko neurriak har tzea.
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Tailerreko maisua / Maestro de Taller

2. mailako maisua / Maestro de Segunda

Kontramaisua / Contramaestre

Arduraduna / Encargado

Langilezain espezialista / Capataz Especialista

Peoi arrunten langilezaina / Capataz Peón ordinario

- Bulegoko teknik. / Personal técn. de ofi cina:

Delineatzaile proiektugilea / Delineante Proyectista

Marrazkilaria proiektugilea / Dibujante Proyectista

1. mailako delineatzailea / Delineante de 1.ª

Topografi ako praktikoa / Práctico de Topografía

Argazkilaria / Fotógrafo

2. mailako delineatzailea / Delineante de 2.ª

Kalkatzailea / Calcador

Argazki erreproduzitzailea / Reproductor fotográfi co

Planoen erreproduzitzailea / Reproductor de planos

Artxibari-liburuzaina / Archivero-bibliotecario

Laguntzailea / Auxiliar

- Dike eta kaietako tekn. / Téc. de diq. y muelles:

Dike-burua / Jefe de Diques

Kai-burua / Jefe de Muelles

Urpekariak / Buzos

- Antol. tekn. ofi zialak / Perso. ofc. téc. de org.:

Antol. 1. mail. sekzio-burua / Jefe de Secc. Organiz. 1.ª

Antol. 2. mail. sekzio-burua / Jefe de Secc. Organiz. 2.ª

Antolak. 1. mailako teknikaria / Téc. Organización 1.ª

Antolak. 2. mailako teknikaria / Téc. Organización 2.ª

Antolaketako laguntzailea / Auxiliar Organización

Antolak. 2. mailako teknikaria / Técn. Organización 2.ª

10,941

11,213

10,941

5,765

6,603

10,941

11,232

15,260

14,432

13,220

12,253

11,069

13,220

18,722

17,654

18,033

14,134

15,243

16,669

13,488

15,224

13,220

12,253

15,224

17,654

11.675

15,224
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Erizaina / Enfermero

Ekonomatoko saltzailea / Dependiente Economato         

Saltzaile laguntzailea / Auxiliar Dependiente

Ekon. 1. urteko izangaia / Aspirante 1.er año Econ.

Ekon. 2.urteko izangaia / Aspirante 2.º año Econ.

Planoen erreproduzitzailea / Reproductor planos

Telefonista / Telefonista

- Administrariak / Personal Administrativo:

1. mailako burua / Jefe de 1.ª

2. mailako burua / Jefe de 2.ª

1. mailako ofi ziala / Ofi cial de 1.ª

2. mailako ofi ziala / Ofi cial de 2.ª

Laguntzailea / Auxiliar

Bidaiaria / Viajante

- Teknikari tituludunak / Pers. técnico titulado:

Injin., arkitek. eta lizentz. / Ingen., Arquit. y Licenc.

Perituak eta aparejadoreak / Peritos y Aparejadores

Berauek, erantzuk. teknik. / Los mismos con resp. técn.

Industri-maisuak / Maestros Industriales

Kapit. eta 1. makinariak / Capitanes y l.º maquinistas

400 Ta-tik gorako untzien kap. / Cap. emb. más 400 Tm.

Pilotuak eta 2. makinariak / Pilotos y 2.º maquinistas

Gizarte graduatuak / Graduados Sociales

1. mailako irakas. irakaslea / Maestro Enseñ. Primaria

Oinar. irakask. irakasleak / Maestro Enseñ. Elemental

Gizarte Laguntzaileak / Asistentes Sociales

Osasun laguntz. teknikoa / Ayudante Téc. Sanitario

- Tailerreko teknikariak / Pers. técnico de taller:

Tailerreko burua / Jefe de Taller

10,941

11,213

10,941

5,765

6,603

10,941

11,232

15,260

14,432

13,220

12,253

11,069

13,220

18,722

17,654

18,033

14,134

15,243

16,669

13,488

15,224

13,220

12,253

15,224

17,654

15,224
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9. Dar las instrucciones a los/as trabajado-
res/as.

10. El/a empresario/a tomará en considera-
ción las capacidades profesionales de los/as 
trabajadores/as en materia de seguridad y 
de salud en el momento de encomendarles 
las tareas.

11. El/a empresario/a adoptará las medidas 
necesarias a fi n de garantizar que sólo los/as 
trabajadores/as que hayan recibido informa-
ción sufi ciente u adecuada puedan acceder a 
las zonas de riesgo grave y específi co.

Por su parte, los/as trabajadores/as individual-
mente considerados están obligados, previa in-
formación y formación sufi ciente y adecuada, 
teórica y práctica, a la que se hace referencia 
en el apartado IV, a cumplir las instrucciones 
recibidas en materia de Seguridad y Salud La-
boral. Especialmente serán asesorados en las 
que se refi eran al uso de medios y prendas de 
protección personal.

II. En los centros de trabajo de menos de 
50 trabajadores/as de plantilla, se elegirá un/a 
Delegado/a de Prevención de entre los/as de-
legados/as de personal, en los demás será de 
aplicación lo establecido en la Ley 31/1995 de 
Prevención de Riesgos Laborales y otras dis-
posiciones legales vigentes en cada momento.

En aquéllos cuya plantilla sea igual o superior 
a 50 trabajadores/as, se constituirá un Comi-
té de Seguridad y Salud Laboral cuya compo-
sición será la siguiente:

a. Personal designado por el/a empresario/a:

— Un/a presidente/a.

— El/a jefe/a, o un/a representante, del Ser-
vicio Médico de Empresa propio o manco-
munado.

— Un/a técnico/a de Seguridad.

9. Langileei bidezko jarraibideak ematea.

10. Enpresariak, lan jakin bat agin tze rakoan, 
kontutan hartuko ditu langile horrek laneko 
segurtasun eta osasun gaietan dituen gaita-
sun fi sikoak.  

11. Enpresariak beharrezko neurri guztiak har-
tuko ditu, arrisku larri eta bereziko lekuetara 
behar hainbat eta egoki den informazioa jaso 
duten langileak bakar-bakarrik sar daitezen.         

Bere aldetik langileek, banaka harturik, Lan 
Segurtasun eta Osasunaren arloan jasotako 
jarraibideak bete beharko dituzte derrigorrez, 
behar duten prestakun tza eta informazio teo-
riko eta praktiko guztia eskaini zaielarik au-
rrez, IV atalean adierazten denez. Batez ere 
preben tzio-zerbi tzuen aholkulari tza jasoko 
dute, eta honen bidez babes per tso nalerako 
baliabide eta jan tzien erabilerari buruzko in-
formazioa emango diete.

II. Plantilan 50 langile baino  gutxiago dauden 
lan-zentroetan, Preben tzio Ordezkari bat 
aukeratuko da langile-ordezkarien artean. Bes-
telako zentroetan, Lan Arriskuen Preben tzioari 
buruzko 31/1995 Legean eta une bakoi tzean 
indarrean dauden beste xedapen  batzuetan 
ezarritakora joko da.   

Plantila 50 langilekoa edo gehiagokoa den ka-
suetan, Lan Segurtasun eta Osasuneko Batzor-
dea eratuko da, eta honen osaketa ondorengo 
hau izango da:

a. Enpresariak izendatutakoak:

— Lehendakari bat.

— Enpresaren Mediku Zerbi tzu propio edo 
amankomunaren burua, edo zerbi tzu honen 
ordezkari bat.

— Segurtasun-teknikari bat.

— Agintari-mul tzo bat. Hauen kopurua eta 
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— Un conjunto de Mandos, cuyo número 
y cualifi cación será la que el/a empresario/a 
estime oportuno para atender los proble-
mas de Seguridad y Salud Laboral referentes 
a los distintos puestos de trabajo.

b. Personal en representación de los/as tra-
bajadores/as.

Un conjunto de representantes, preferente-
mente pertenecientes a distintas Secciones 
del Centro de Trabajo, designados, bien por las 
Centrales Sindicales en proporción a los resul-
tados obtenidos en las elecciones sindicales 
realizadas en dicho centro de trabajo, o bien 
por elección directa de los/as trabajadores/
as, en ambos casos, de entre los represen-
tantes del Comité de Empresa, y cuyo nú-
mero vendrá determinado por la siguiente 
escala, en función de la plantilla del Centro.

■ De 50 a 100 trabajadores/as: 2 represen-
tantes.

■ De 101 a 200 trabajadores/as: 3 represen-
tantes.

■ De 201 a 500 trabajadores/as: 4 represen-
tantes.

■ De 501 a 1.000 trabajadores/as: 5 repre-
sentantes.

■ Más de 1.000 trabajadores/as: 7 represen-
tantes.

c. Un/a Secretario/a, elegido de entre sus 
miembros por el propio Comité de Seguri-
dad y Salud Laboral.

Los/as Delegados/as de Prevención tendrán 
las garantías que se establecen en la vigente 
Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos La-
borales y demás disposiciones vigentes en la 
materia.

No se imputarán en el crédito horario a que 

kualifi kazioa enpresariak egoki iri tzi takoa izan-
go da, lanpostu desberdinetako Lan Segurtasun 
eta Osasunaren arloan diren arazoak kontuan 
izanik.

b. Langileen ordezkariak.

Ordezkari-mul tzo bat, Lantegiko Sekzio des-
berdinetakoak ahal delarik, bai Sindikatuek 
izendatuak lantegi horretan egindako hau-
teskunde sindikaletan lortutako emai tzen 
propor tzioan, bai langileek zuzenean auke-
raturik, baina Enpresa Batzor deko ordezka-
rien artean betiere. Kopurua zehazteko ho-
nako eskala honetara joko da, Zentroaren 
plantilaren arabera.  

■ 50 eta 100 langile bitartean: 2 ordezkari.

■ 101 eta 200 langile bitartean: 3 ordezkari.

■ 201 eta 500 langile bitartean: 4 ordezkari.

■ 501 eta 1.000 langile bitartean: 5 ordezkari.

■ 1.000 langile baino gehiago: 7 ordezkari.

c. Idazkari bat, Lan Segurtasun eta Osasune-
ko Batzor deak bere kideen artetik hautatua.

Preben tziorako Ordezkariek, Lan Arriskuen 
Preben tzioari buruzko 31/1995 Legean eta 
indarrean dauden beste xedapenetan ezarri-
tako bermeak izango dituzte.

Ez da Hitzar men honen 59. artikuluan aipa-
tzen den ordu-kredituan barneratuko Segur-
tasun eta Osasun Batzor dearen bileretarako 
nahiz enpresaburuak preben tzioaren arloan 
egiten dituenetarako erabil tzen den denbora, 
ezta Laneko Arriskuen Preben tzioari buruzko 
31/1995 Legearen 36. artikuluko bigarren ata-
lean, a) eta c) letretan, aurreikusitako bisital-
dietarako erabil tzen den denbora ere.

Era berean, enpresan preben tzio-lanak gara-
tzeko egin behar diren ekin tzen ondorioe-
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- Beharginak / Personal Obrero:

Peoi arrunta eta espez. / Peón ordin. y Especial.

Biltegiko peoi espez. / Mozo Espec. de Almacén

1. mail. profes. siderurg. / Profes. Siderúrgico l.ª

2. mail. profes. siderurg. / Profes. Siderúrgico 2.ª

3. mail. profes. siderurg. / Profes. Siderúrgico 3.ª

1. mailako ofi ziala / Ofi cial de l.ª

2. mailako ofi ziala / Ofi cial de 2.ª

3. mailako ofi ziala/ Ofi cial de 3.ª

- Menpeko langileak / Personal subalterno:

Zerrendaria / Listero

Biltegizaina / Almacenero

Motoziklo gidaria / Chófer motociclo

Kamioi eta turismo gidaria / Chófer camión y turismo

Pisatzailea / Pesador

Zinpeko goarda / Guarda Jurado

Begiralea / Vigilante

Goarden kaboa / Cabo Guardas

Ordenantza / Ordenanza

Atezaina / Portero

1. urteko mandataria / Botones 1.er año

2. urteko mandataria / Botones 2.º año

Etxezaina / Conserje

10,947

10,947

11,889

11,512

10,991

12,159

11,686

11,069

11,213

11,213

10,941

11,778

10,941

11,011

10,941

11,413

10,941

10,941

5,798

6,603

11,245

II. ERANSKINA / ANEXO II

Orduaren balio osoa (pizgarri eza barne)
Valor hora total (con car. incent.)

1.697 h. Urteko ordainsaria (euroak) /
Retrib. anual / 1.697 h. (euros)

2007. URTEA / AÑO 2007

GUTXIENEKO ORDAINSARIEN TAULA / TABLA DE RETRIBUCIONES MÍNIMAS

(42. artikulua / artículo 42)

Lanbide kategoriak /
Categorías profesionales
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se refi ere el artículo 59 del presente Conve-
nio el tiempo correspondiente a las reuniones 
del Comité de Seguridad y Salud y a cualquiera 
otras convocadas por el empresario en mate-
ria de prevención, así como el destinado a las 
visitas previstas en las letras a) y c) del número 
dos del artículo 36 de la Ley 31/1995 de la Ley 
de Prevención de Riesgos Laborales.

Asimismo, y a los exclusivos efectos de las 
acciones que pudieran derivarse de las tareas 
propias de Prevención en la empresa, los 
Delegados de Prevención podrán disponer 
de un crédito horario adicional en la siguien-
te cuantía:

● Empresas hasta 75 trabajadores: 2 horas/
mes.

● Empresas de 76 a 150 trabajadores: 3 ho-
ras/mes.

● Empresas de 151 a 250 trabajadores: 4 
horas/mes.

● Empresas de 251 en adelante: 5 horas/
mes.

Asimismo, los Delegados de Prevención dis-
pondrán de los permisos retribuidos necesa-
rios para la asistencia a cursos de formación 
en materia de Seguridad y Salud Laboral y 
que sean convocados por los Organismos 
o Instituciones Ofi ciales competentes en la 
materia (art. 37.2 de la Ley 31/1995) o por 
los Servicios de las Organizaciones Sindicales 
fi rmantes del presente Convenio, en aquellas 
materias que le sean facultadas por los Or-
ganismos competentes. El disfrute de dichos 
permisos deberá ser autorizado por la em-
presa. En caso de denegación podrá elevarse 
recurso a la Comisión Mixta Interpretativa 
del Convenio quién resolverá al efecto.

III. El Comité de Seguridad y Salud Laboral, 
previamente convocado por su Presidente/a o 
en todo caso de acuerdo con lo establecido en 
el articulo 38 de la Ley 31/1.995 de Prevención 

tarako baino ez, Preben tzioko ordezkariek 
ordu-kreditu osagarriaz baliatu ahal izango 
dute, honela banatuta:

● 75 langilera arteko enpresetan: 2 ordu hi-
lean.

● 76 eta 150 langile bitarteko enpresetan: 3 
ordu hilean.

● 151 eta 250 langile bitarteko enpresetan: 
4 ordu hilean.

● 251 langile baino gehiagoko enpresetan: 5 
ordu hilean.

Halaber, preben tzioko ordezkari guztiek Lan 
Segurtasun eta Osasunaren arloko prestakun-
tza-ikastaroetan parte har tzeko baimen or-
dainduak izango dituzte, arlo honetan esku-
mena duten Erakunde edo Instituzio Ofi zialek 
deituak direnean (31/1995 Legearen 37.2 
artikulua), edota Hitzar men hau sina tzen du-
ten Erakunde Sindikalen Zerbi tzuek deituak 
direnean, eskumena duten Erakundeek ahal-
mena eman dieten arloetan betiere. Baimen 
hauen gozamenerako baimena enpresariak 
eman beharko du. Baimen hau ukatuz gero, 
errekur tsoa aurkez dakioke Hitzar menaren 
Interpretazio  Batzorde Mistoari, honek era-
bakiko duelarik.

III. Lan Segurtasun eta Osasuneko Batzor-
dea, Lehenda kariak aurrez deiturik edota Lan 
Arriskuen Preben tzioari buruzko 31/1995 
Legeko 38. artikuluan ezarritakoarekin bat, 
hilero bilduko da, eta behar beste aldiz ere 
bai Lehendakariak berak beharrezko iri tzita 
edo kide gehienek eskaturik, edota Batzor-
dean langileek dituzten ordezkari guztiek 
eskatuta.         

Eragin hauetarako, eta proposamenak egiteko 
zein alderdien arteko erabaki zeha tzak har-
tzeko ahalmenak erabil tzeko unean, enpresa-
riak izendatutako kideek langileek izendatu-
tako ordezkarien botu-kopuru berdina dutela 
joko da beti, ez gehiago ez  gutxiago.
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de Riesgos Laborales, se reunirá mensualmen-
te con carácter ordinario y, además, cuantas 
otras veces lo juzgue necesario el propio Pre-
sidente o así sea solicitado por la mayoría de 
sus miembros o la totalidad de la representa-
ción del personal en dicho Comité.

A estos efectos, así como para ejercer sus 
facultades de propuesta a tomar otros espe-
cífi cos acuerdos conjuntos en su caso, se en-
tenderá que los miembros designados por 
el/a empresario/a disponen siempre y exclu-
sivamente de un número de votos igual al de 
representantes designados por el personal.

De cada reunión del Comité de Seguridad y 
Salud Laboral se extenderá la correspondiente 
acta, una de cuyas copias se entregará a cada 
uno de los/as delegados/as de las Secciones 
Sindicales de Empresa a que se hace referencia 
en el artículo 51.º de este Convenio

IV. En aplicación de la Ley de Prevención de 
Riesgos Laborales todas las empresas están 
obligadas a que cada trabajador/a reciba for-
mación teórica y práctica sufi ciente y adecua-
da, en materia preventiva, tanto en el momen-
to de su contratación, cualquiera que sea la 
modalidad o duración de ésta, como cuando 
se produzcan cambios en las funciones que 
desempeñen o se introduzcan nuevas tecno-
logías o cambios en los equipos de trabajo.

La formación se podrá impartir mediante 
medios propios o concertándola con servi-
cios ajenos homologados. La representación 
legal del personal deberá ser informada de 
los procesos de formación que la empresa 
desarrolle de conformidad con lo estableci-
do en este apartado.

El tiempo destinado a la formación será con-
siderado a todos los efectos como tiempo 
de trabajo efectivo.

V. El Comité de Seguridad y Salud Laboral 
junto con los Servicios de Prevención, ten-

Lan Segurtasun eta Osasuneko Batzor dearen 
bilera bakoi tza ren akta egingo da, eta honen 
kopia bana emango zaie Hitzar men hone-
tako 48. artikuluan aipa tzen diren Enpresako 
Sekzio Sindikaletako ordezkariei.     

IV. Lan Arriskuen Preben tziorako Legea aplika-
tuz, enpresa guztiek honakoa bete behar dute 
derrigorrez, langile bakoi tzak preben tzio gaie-
tan behar hainbateko prestakun tza teoriko eta 
praktiko egokia jasoko dute kontratuz egiteko 
garaian, kontratu mota eta berorren iraupena 
edozein delarik ere; baita langileak buru tzen 
dituen zereginak alda tzen direnean edota lan 
taldeetan teknologia berriak aplika tzen dire-
nean ere.            

Prestakun tza hori enpresaren baliabideez edo 
kanpoko zerbi tzu homologatuen bidez eman 
ahal izango da. Atal honetan ezarri denaren 
arabera enpresak buru tzen dituen prestakun-
tza prozesuen berri eman behar zaie langileen 
legezko ordezkariei.

Prestakun tzan ematen den denbora lanordu 
efektibo tzat hartuko da ondorio guztietarako.

V. Lan Segurtasun eta Osasuneko Batzor-
deak, Preben tzio Zerbi tzuekin batera, honako 
ahalmen eta ardura zehatz hauek izango ditu, 
une bakoi tzean indarrean dauden lege-xeda-
penek ematen dizkiotenen kaltetan izan gabe 
(31/1995 Legearen 31. artikuluan Preben tzio 
Zerbi tzuei emanak batez ere).          

a. Artikulu honen I. atalean zehazturiko 
programen zein lantegian derrigorrez bete 
behar diren lan segurtasun eta osasuneko 
arauak presta tzen, abiarazten eta hauen aplika-
zioa kontrola tzen parte har tzea.    

b. Enpresariari proposa tzea egoki iri tzi tako 
lehentasunen ordena, aurreikusitako pro-
gramak buru tzeko beharrezko inber tsioak 
onartu aurretik.

c. Produkzio- prozesuaren material, instalazio, 
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drán las siguientes facultades y responsabili-
dades específi cas, sin perjuicio de las que le 
están atribuidas en las disposiciones legales 
vigentes en cada momento (principalmente las 
atribuidas a los Servicios de Prevención, en el 
art. 31 de la Ley 31/ 1995).

a. Participar en la elaboración, puesta en mar-
cha y control de aplicación, tanto de los pro-
gramas especifi cados en el anterior apartado I 
de este artículo, como de las normas de segu-
ridad y salud laboral que han de tener obligado 
cumplimiento en el centro de trabajo.

b. Proponer al/a empresario/a el orden de 
prioridades que considere conveniente antes 
de la aprobación de las inversiones necesarias 
para llevar a cabo los programas previstos.

c. Conocer la información relativa a materia-
les, instalaciones, maquinaria y demás aspectos 
del proceso productivo en la medida que sea 
necesaria para constatar los reales o potencia-
les riesgos existentes y para proponer las me-
didas encaminadas a eliminarlos o reducirlos.

d. Transmitir al personal afectado, la infor-
mación precisa relativa a las medidas de sa-
lud o investigación de riesgos o accidentes, 
a través de los medios que estime más ade-
cuados, siempre que no interfi eran la marcha 
normal de la producción.

e. Requerir al/a empresario/a para la adopción 
de medidas especiales de protección o vigilan-
cia en aquellos puestos de trabajo cuya evi-
dente peligrosidad o demostrado riesgo para 
la salud de los/as trabajadores/as lo aconsejen.

f. Colaborar activamente con el Servicio 
Médico, con los Mandos y con el Técnico de 
Seguridad en la implantación y control de su 
efi cacia y resultados, de medidas preventivas 
que intenten evitar las causas de los acci-
dentes y enfermedades profesionales.

makineria eta bestelako alderdiei buruzko in-
formazioa ezagu tzea, diren arrisku erreal edo 
poten tzialak ezagu tzeko eta hauek desager-
tarazteko edo murrizteko neurriak proposa-
tze arren beharrezkoa den neurrian.

d. Ukitutako langileei ematea osasun neurriei 
edo arrisku edo istripuen ikerkun tzari buruzko 
informazioa, egokien iri tzi tako baliabideen bi-
dez, baldin eta produkzioaren ohiko mar txa 
galarazten ez badute.

e. Enpresariari eska tzea babes edo zaingo 
neurri bereziak har  ditzan, arriskugarritasun 
nabarmena edo langileen osasunerako arrisku 
egiaztatua ematen delarik horrela joka tzea ko-
meni den lanpostuetan.

f. Mediku Zerbi tzuarekin, Agintariekin eta Se-
gurtasun Teknikariarekin elkarlan estuan ari-
tzea, laneko istripu eta gaixotasunen arrazoiak 
desagertaraztera bideratutako preben tzio-
neurriak ezar tzen eta hauen eraginkortasuna-
ren eta emai tzen kontrolean.

g. Mediku Zerbi tzuaren eta Segurtasun Tek-
nikariaren aholkulari tza eskura izatea, profe-
sionalki berezko edo espezifi ko zaizkien arlo 
guztietan.

h. Halaber, lan segurtasun eta osasunean es-
pezializaturiko Erakunde Ofi zialek, eta hala 
egokituz gero, eta enpresariarekin aurrez har-
turiko akordioaz, beste Erakunde espezializa-
tu  batzuek, lanpostuetan ematen diren agente 
kutsa tzaileen metaketa erreala edo arrisku-
maila iker tzen parte har dezaten eta kontu 
honen inguruan aholkulari tza eman dezaten 
eska tzea. Edonola ere, alderdi biek onartuko 
dituzte egindako neurketen emai tzak, eta 
egindako ikerlana jaso tzen duten txos tenetan 
proposa tzen diren agindu eta neurri zuzen-
tzaileak aplikatuko dituzte; hauen kopia bat 
Lan Segurtasun eta Osasuneko Batzor deari 
eskuratuko zaio.
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g. Disponer del asesoramiento del Servicio 
Médico y del Técnico de Seguridad en todas 
las materias que profesionalmente les son 
propios o específi cos.

h. Solicitar asimismo la intervención y aseso-
ramiento de Organismos Ofi ciales especializa-
dos en seguridad y salud laboral y, en su caso, 
de otros Organismos especializados previo 
acuerdo con el/a empresario/a, para investi-
gar el nivel de riesgo o la real concentración 
de agentes contaminantes en los puestos de 
trabajo. En todo caso, ambas partes aceptarán 
los resultados de las mediciones efectuadas y 
aplicarán las prescripciones y medidas correc-
toras que propongan los informes en que se 
recoja la investigación efectuada, una de cuyas 
copias se entregará al Comité de Seguridad y 
Salud Laboral.            

VI. La empresa principal establecerá las me-
didas necesarias para la coordinación de las 
actividades relativas a la prevención de ries-
gos laborales, con las empresas contratistas 
o de servicios, a fi n de garantizar al personal 
de éstas las mismas condiciones de seguri-
dad que las de sus trabajadores/as.

Los órganos responsables de la prevención de 
la empresa principal tendrán, en esta materia, 
las competencias que se establezcan en las 
medidas previstas para la coordinación de las 
actividades de prevención.

VII. Se proveerá de ropa y calzado imper-
meable al personal que haya de realizar la-
bores continuas a la intemperie en régimen 
de lluvias frecuentes, así como también a los 
que hubieren de actuar en lugares notable-
mente encharcados o fangosos.

En los trabajos que requieran contacto con áci-
dos, se les dotará de ropa de lana adecuada.

Dichas prendas y calzado sólo podrán ser 
usados para y durante la ejecución de las la-
bores que se indican.

VI. Enpresa nagusiak, lan arriskuen preben-
tziora zuzendutako jarduerak koordina tzeko 
beharrezkoak diren neurriak hartuko ditu 
enpresa kontrata tzaileekin edo zerbi tzu 
enpresekin batera, enpresa horietako langi-
leek enpresa nagusikoen segurtasun baldin-
tza berak izan ditza ten.

Enpresa nagusiaren preben tziorako organo 
eran tzu leek, preben tzio jarduerak koordina-
tzeko aurreikusi diren neurrietan fi nka tzen 
den eskumena izango dute arlo honi dagokio-
nean.      

VII. Kanpoan eta euria askotan dela lan ja-
rraia burutu behar duten langileei arropa 
eta oinetako iragazkai tzak emango zaizkie, 
 putzuz edo lohiz beteriko inguruetan jardun 
behar dutenei bezalaxe.            

Azidoekiko kontaktua eska tzen duten lane-
tan, artilezko jan tzi egokiak emango zaizkie.

Jan tzi eta oinetako hauek, bakar-bakarrik adie-
razitako lan horiek egiteko eta egin bitartean 
erabili ahal izango dira.

Atezain, Zaindari, Jagole, Etxe zain eta Gidariei 
uniformea, oinetakoak eta estal tzeko jan tziak 
eta iragazkai tzak emango zaizkie.

Gorago aipatutako babes-jan tziez gain, langile 
guztiei babes-jan tzi egokiak emango dizkiete 
enpresek. Arlo honen inguruan sor daitezkeen 
gorabeherak, eskumena duen Lan Agintariak 
erabakiko ditu.           

VIII. Batzorde Mistoaren baitan Lan Segurta-
sun eta Osasuneko Azpiba tzorde bat eratuko 
da, eta honen eginkizuna izango da sektorean 
eta lan segurtasun eta osasunaren arloan be-
harrezko diren neurri eta jarduerak azter tzea 
eta gara tzea.

Aipatutako Azpiba tzor deak plangin tza eta pro-
grama berriak gaian ezar tzea erabaki dezake. 
Era berean, gai horri buruz maila handiagoko 
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A los/as Porteros/as, Vigilantes, Guardas, Conser-
jes y Chóferes se les proporcionará uniforme, 
calzado y prendas de abrigo e impermeables.

Con independencia de las prendas de protec-
ción a que anteriormente se hace referencia, 
las empresas proveerán a todos los/as traba-
jadores/as de ropa o vestuario de protección 
adecuada. Las cuestiones que puedan susci-
tarse sobre esta materia, serán resueltas por 
la Autoridad Laboral competente.

VIII. Se crea en el seno de la Comisión Mix-
ta una Subcomisión de Seguridad y Salud La-
boral encargada del estudio y desarrollo de 
cuantas medidas y actuaciones sean necesa-
rias en materia de seguridad y salud laboral 
en el sector.

Dicha Subcomisión podrá acordar el esta-
blecimiento de planes y programas especí-
fi cos en la materia. Asimismo se encargará 
de incorporar al sector los acuerdos que en 
dicha materia puedan adoptarse en ámbitos 
superiores.

Disposición Adicional Quinta. Fomen-
to de igualdad de oportunidades.

La representación empresarial y las Centrales 
Sindicales manifi estan la necesidad de fomen-
tar la igualdad de oportunidades entre muje-
res y hombres. Con tal fi nalidad acuerdan la 
creación de una Comisión con objeto de 
realizar un diagnóstico general de la situación 
en el sector, y establecer las acciones nece-
sarias para la sensibilización entre empresas, 
trabajadores y trabajadores del sector res-
pecto a la igualdad de oportunidades, favore-
ciendo el respeto entre todas las personas y 
el incremento de la presencia de la mujer en 
el ámbito industrial, a través de medidas de 
acción positiva en materias de contratación, 
formación y promoción.

esparrutan har daitezkeen akordioak sekto-
rean sar tzeaz arduratuko da.

Bosgarren Xedapen Gehigarria. Auke-
ra-berdintasunaren sustapena.

Enpresako ordezkariek eta sindikatuek emaku-
me eta gizonen arteko aukera-berdintasuna 
bul tzatu behar dela adierazi dute. Horretarako, 
Batzor dea sor tzea erabaki dute, sektoreko 
egoeraren diagnostiko orokorra egiteko eta, 
sektoreko enpresak eta langileak aukera-ber-
dintasunaren inguruan sen tsi biliza tze aldera, 
beharrezko ekin tzak ezar tzeko. Helburua per-
tso nek elkar errespeta tzea eta industria-ere-
muan emakumeak duen presen tzia handi tzea 
da, eta xede horrekin, ekin tza positiboko neu-
rriak hartuko dira kontratazio, prestakun tza 
eta sustapenaren arloan.      

Gehienez ere hiru hilabeteko epean, Batzor-

23



La Comisión acordará, en el plazo máximo de 
tres meses, la información que deberán remi-
tirle las empresas al objeto de poder realizar 
el diagnóstico general al que se refi ere el pá-
rrafo anterior.

Disposición Adicional Octava. Aporta-
ciones a GEROA-EPSV.

Las aportaciones a GEROA-EPSV, durante 
2007 se mantienen en el 4% de la Base de 
Cotización, por contingencias comunes del/a 
trabajador/a al Régimen General de la Segu-
ridad Social, del que un 2% correrá a cargo 
del/a trabajador/a y el otro 2% con cargo a 
la empresa.

Para 2008 las aportaciones a GEROA-EPSV se-
rán el 4,30% de la Base de Cotización, por con-
tingencias comunes del/a trabajador/a al Régi-
men General de la Seguridad Social, del que un 
2,15% correrá a cargo del/a trabajador/a y el 
otro 2,15% con cargo a la empresa.

Para 2009 las aportaciones a GEROA-EPSV se-
rán el 4,60% de la Base de Cotización, por con-
tingencias comunes del/a trabajador/a al Régi-
men General de la Seguridad Social, del que un 
2,30% correrá a cargo del/a trabajador/a y el 
otro 2,30% con cargo a la empresa.

Las aportaciones se realizarán de forma con-
junta por la empresa, para lo que se descon-
tará el porcentaje con cargo al/a trabajador/a 
en las correspondientes nóminas de salarios.

deak aurreko paragrafoan aipatu den diag-
nostiko orokorra egiteko enpresek bidali 
behar dioten informazioa zehaztuko du.    

Zor tzi garren Xedapen Gehigarria. Ge-
roa BGAE-ari egin beharreko ekarpe-
nak.

2007an Geroa BGAE-ari egin beharreko ekar-
penak, langileak Gizarte Seguran tzako Erregi-
men Orokorrari ezbehar arruntetarako egin 
beharreko Kotizazio Oinarriaren %4 izango 
da; %2 langileak eta beste %2 enpresak or-
dainduko dutelarik.             

2008. urterako Geroa BGAE-ari egin beharre-
ko ekarpenak, langileak Gizarte Seguran tzako 
Erregimen Orokorrari ezbehar arruntetarako 
egin beharreko kotizazio Oinarriaren %4,30 
izango da; %2,15 langileak eta beste %2,15 
enpresak ordainduko dutelarik.

2009. urterako Geroa BGAE-ari egin beharre-
ko ekarpenak, langileak Gizarte Seguran tzako 
Erregimen Orokorrari ezbehar arruntetarako 
egin beharreko kotizazio Oinarriaren %4,60 
izango da; %2,30 langileak eta beste %2,30 
enpresak ordainduko dutelarik

Ekarpen horiek, denak batera ordainduko 
ditu enpresak eta, langile bakoi tzari dagokiona, 
alokairuen nominatik kenduko dio.
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